2025/11/08 10:10 1/3 Deuteronomy 7:16

D

euteronomy 7:16

Hebrew|

nx pyanplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignx
hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis
1:1 my 29 oy aplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignin»

hebrew

Meaning

* Yahweh - God's personal name

It is not a generic term for “god”, but rather the word nin> (YHWH) is the name by which God uniquely identifies himself in the Old Testament.

First appearing in Genesis 2:4, it occurs over 6,000 times in the Old Testament.Exodus 3:14Deuteronomy 6:4Psalm 23:1Romans 10:13Joel 2:32Exodus 20:7Psalm 18:1Exodus 15:3Psalm 8:1Genesis 2:41 Samuel 1:3Judges 6:24Genesis 22:14Jeremiah 23:6
‘poonplug ip__default plugi ip_bigoonon

hebrew
Meanings:

* God * god * goddess * divine ones * angels

Noun, masculine nx ‘1ayn x9) ooy 79y ohn 89 72 1N3plugi ip__default plugi ip_bignx

hebrew

'The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis
1:1 ofvnowplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigoyvx

hebrew
Meanings:
* God * god * goddess * divine ones * angels

Noun, masculine 77 xin wpin >3

ESV  |And you shall consume all the peoples that the LORD your God will give over to you. Your eye shall not pity them, neither shall you serve their gods, for that would be a snare to you.
NIV You must destroy all the peoples the LORD your God gives over to you. Do not look on them with pity and do not serve their gods, for that will be a snare to you.
NLT “You must destroy all the nations the LORD your God hands over to you. Show them no mercy, and do not worship their gods, or they will trap you.
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Katplugi ip_default plug ip_bigkal
greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” payn névtaplug ip__default plugi ip_bignag
greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of ndg depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable

With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 taplugi ip__default plugi ip_bigd, i, 6

greek

Meaning:

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1} T6 Genitive Tob Tfig ToD Dative TQ Tfj okiAa TGplL ip__default plug ip_bigo, i, 16

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ¢ fj 16 Genitive Tob Tfig Tob Dative T¢ Tij €Bv&v &plugi ip__default plugi ip_bigdg, f}, 6
greek

Meaning:

* Who * Which * What

The relative pronoun that connects a relative clause to a main clause, referring back to a noun or pronoun (called the antecedent).

It is distinct from &t (“that,” introducing indirect speech) and from &¢ as an interrogative in older Greek (meaning koptog 6plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigé, 1}, 6
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1§ T Genitive Tob tfig ToD Dative T¢) i Bedgplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigbeog
greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God gov 6{6watv oot ob geloeTat dplugi ip__default plug ip_bigo, f}, 6

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ¢ 1} T6 Genitive Tob Tfig Tob Dative T¢) T} 69BaApdc gov én abToigplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigattég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugi ip__default plugi ip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ob Aatpelogig Toigplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigo, ff, T6
greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ¢ fj 16 Genitive Tob Tfig Tob Dative T Tfj Beoigplugi ip__default plugi ip_bigBeog
greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God alt@vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) 6Tt ok@Aov TobTOplugi ip__default plugi ip_bigobog / alitn /toito

greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

obrog usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to £keivog (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501 John 4:9john 5:1Matthew 3:17John 7:26Luke 22:19 otivplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigeip(
greek

elu( is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be").

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example el is the word for am and fv is the word for was, e.g. oot
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[kv JAnd thou shalt consume all the people which the LORD thy God shall deliver thee; thine eye shall have no pity upon them: neither shalt thou serve their gods; for that will be a snare unto thee. |
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